
La Vallée fut déclarée Patrimoine Mondial par l'Unesco en 2004.
Renseignements et réservations:
Office du Tourisme d'Escaldes-Engordany Tél. 00 376 820 963.
Point de rencontre à l'Office du Tourisme d'Escaldes-Engordany.

The Valley was declared World Heritage by UNESCO in 2004.
Information and bookings:
Escaldes-Engordany Tourist Office: tel. 00 376 820 963
Meeting point at the Escaldes-Engordany Tourist Office.

La Vallée de Sorteny, située dans la paroisse d'Ordino, est
un paradis botanique riche de plus de 700 espèces de fleurs
et de plantes, dont certaines uniques dans les Pyrénées. Tous
les itinéraires offrent la possibilité de visiter le jardin botanique.
Renseignements et réservations:
Office du Tourisme d'Ordino Tél. 00 376 878 173. Point de
rencontre à la Maison du parc située à l'entrée du Parc Naturel
de la Vallée de Sorteny.

The Sorteny Valley, in the parish of Ordino, is a botanical
paradise with more than 700 species of flowers and plants,
some of them unique to the Pyrenees.
All the itineraries include a visit to the Botanical Garden.
Information and bookings: Ordino Tourist Office:
tel. 00 376 878 173. Meeting point at the Information Booth
at the entrance to the Sorteny Valley Natural Park.

Toutes les routes sont avec guides experts et
diplômés.

Équipement conseillé:
 chaussures et vêtements appropriés
 vêtements chauds et imperméables
 eau et à manger
 jumelles ou télescope
 crème solaire et lunettes de soleil.

Âge conseillé pour les enfants:
 niveau faible et moyen de 10 à 12 ans
 niveau élevé 14 à 16 ans.
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excursions are with expert qualified guides.

Recommended equipment:
 adequate footwear and clothing
 warm coat and waterproof
 water and food
 binoculars or telescope

  sun cream and sunglasses

Recommended age for children:
 low and medium level, 10 to 12 years
 high level, 14 to 16 years.



Situé dans la paroisse de la Massana, le pic du Comapedrosa
est, avec ses 2.942 m, le plus haut de la Principauté.
Renseignements et réservations:
Office du Tourisme des Valls del Nord de la Massana
Tél. 00 376 835 693 et au local situé au Parc
Tél.00 376 647 021.
Point de rencontre à la Maison du Parc à  Arinsal.

In the parish of La Massana, the peak of Comapedrosa at
2,942m is the highest in the Principality.
Information and bookings:
Tourist Office of the Northern Valleys, La Massana:
tel. 00 376 835 693 and at the Park officetel.00 376 647 021.
Meeting point at the Park office at Arinsal.

La Vallée d'Incles se trouve dans la paroisse de Canillo.
Typique vallée d'origine glaciaire, en forme de U. Faune
et flore particulièrement intéressantes.
Renseignements et réservations:
Office du Tourisme Valls de Canillo Tél. 00 376 753 600.
Point de rencontre à l'Office du Tourisme de Canillo.

The Incles Valley is in the parish of Canillo. A typical
valley of glacial origin, in the form of a U. Remarkable
fauna and flora.
Information and bookings:
Canillo Valleys Tourist Office: tel. 00 376 753 600.
Meeting point at Canillo Tourist Office
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